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This supplication is narrated by Sayed ibn Tawwus In
Musbah Al-Z a 0 e #MajlisA(fa) mentions in Bihar Al-Anwar
that it has a reliable sanad back to Imam As-Sadeq (as).
Nudba means "lamentation” and we are mourning the
ghaibat of our Imam al Mahdi (ajtfs) that he is hidden from
us. This Dua is to be recited on Eid AlAdha (10t h o f -
Hijjah), Eid Al Fitr (1st of Shawwal), Eid Al Ghadeer (18th of
D h u-Hdijiah), and on Fridays. While reciting this Dua, with |

concentration, we I nshoOALLAJgE
We should ask for forgiveness and recite Salawat, which ‘
will remove the obstacles which are stopping the
acceptance of our Dua. In this Dua we call our Imam (ajtfs)
In the same way as our sixth Holy Imam (a.s) used to do. We
recite Nudba on the Ghaibat of our Imam (a.s) and we
request Allah (swt) to hasten his reappearance and thus end
the corruption and injustice in this world. May the Almighty
L Allah (swt) accept our Dua and have mercy upon us.
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O' Allah send Your blessings on
Muhammad

and the family of Muhammad.
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allahumma salli 'ala muhammadin wa ali
muhammadin
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In the Name of Allah,
the All-beneficent, the All-merciful.
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bismi allahi alrrahmini alrrahimi
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| All praise be to Allah the Lord of the worlds. |
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alhamdu lillahi rabbi al alamina
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May Allah send blessings upon our master
Muhammad His Prophet

L ————

R TR

wa salla allahu "ala sayyidina muhammadin
nabiyyihi
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| and upon his Household and may He salute
them with thorough salutation. ‘
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wa alithi wa sallama tasliman
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O Allah, all praise be to You
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allahumma laka alhamdu
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for Your decree that has been applied
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‘ala ma jara bihi gada'uka
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| to Your vicegerents whom You have purely
selected for Yourself and Your religion;
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fi awliya'ika alladhina istakhlastahum linafsika wa |
dinika
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as You have chosen for them the
abundance of what You have in

AN 5  possession;
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idhi ikhtarta lahum jazila ma ‘indaka
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that is the enduring pleasure

U FOFF W

min alnna imi almugimi
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that neither vanishes nor diminishes,
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alladhi la zawala lahu wa la idmihlala
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| after You had already stipulated on them to
renounce
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ba da an sharatta alayhim alzzuhda
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all the ranks of this lowly world

—— RN -~ ’

——

ﬁ%)hﬁ”ﬁ" v

fi darajati hadhihi alddunya alddaniyyati




Dy G-Narld b G h

along with all of its embellishments and

ornaments,
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wa zukhrufiha wa zibrijiha
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and they accepted this stipulation.
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fasharatu laka dhalika
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As You knew that they would fulfill this
stipulation,
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wa alimta minhum alwafa'a bihi
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You accepted and drew them near to You.
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fagabiltahum wa garrabtahum
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You thus provided them with sublime
mention
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wa gaddamta lahum aldhdhikra al aliyya
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and obvious approval,
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walththana'a aljaliyya
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made Your angels descend to them,

ﬂ;waw?m

—— RN -~ ’

——

wa ahbatta alayhim mala'ikataka
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honored them with Your revelations,
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wa karramtahum biwahyika
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supported them with Your knowledge,
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wa rafadtahum bi ' ilmika
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and made them the channel to You
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wa ja altahum aldhdhari ata ilayka
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and the means to winning Your pleasure.
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walwasilata ila ridwanika
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i Therefore, You made some of them dwell In
Your Garden
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faba dun askantahu jannataka
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until You decided to take him out of there.
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lla an akhrajtahu minha
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You bore another one on in Your Ark
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wa ba dun hamaltahu fi fulkika
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| and saved him and those who believed with
him f
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wa najjaytahu wa man amana ma ahu
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from perdition, out of Your mercy.
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min alhalakati birahmatika
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You took another one as Your intimate
friend
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wa ba dun ittakhadhtahu linafsika khalilan
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| and when he asked You to leave behind him |
a truthful mention, You responded to him
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wa sa'alaka lisana sidqin fi al-akhirina fa'ajabtahu
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and made that (mention) to be eminent.
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wa ja alta dhalika "aliyyan
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And You spoke to another one from a tree
directly
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wa ba dun kallamtahu min shajaratin takliman
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and decided his brother to be his protector
’ and representative.
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wa ja alta lahu min akhihi rid'an wa waziran
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| You made another one to be born without a
father, ’
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wa ba dun awladtahu min ghayri abin
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gave him clear-cut proofs
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wa ataytahu albayyinati
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and aided him with the Sacred Spirit.
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wa ayyadtahu biruhi alqudusi
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For each of them, You gave a code of law,
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wa kullun shara ta lahu shari atan
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decided a certain course,
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wa nahajta lahu minhajan
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and finely chose successors;
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wa takhayyarta lahu awsiya'a
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well-trustworthy successors one after
another,
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mustahfizan ba da mustahfizin
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each for a certain period,
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min muddatin ila muddatin
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In purpose of establishing Your religion
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Igamatan lidinika
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and acting as arguments against Your
servants,
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wa hujjatan ala 'ibadika
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so that the truth should never leave Its
position
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wa li'alla yazula alhagqu an magarrihi
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and the wrong should never overcome the
people of the truth
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wa yaghliba albatilu "ala ahlihi
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and so that none should claim, saying,
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wa la yaqula ahadun
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messenger
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lawla arsalta ilayna rasulan mundhiran
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and established for us a guiding person,
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wa agamta lana alaman hadiyan
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fanattabi a ayatika min gabli an nadhilla wa
nakhza
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You then ended the matter with Your most-

beloved and well-select one, Muhammad,
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Ila an intahayta bil-amri ila habibika wa najibika
__muhammadin
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He wasd as exactly as You have choseno
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fakana kama intajabtahu
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the master of all those whom You created,
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sayyida man khalagtahu
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the best of all those whom You selected,
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wa safwata man istafaytahu
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the most favorite of all those whom You
pointed out,
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wa afdala man ijtabaytahu
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and the noblest of all those on whom You
decided.
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wa akrama man i tamadtahu
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So, You preferred him to Your prophets,

gaddamtahu ala anbiya'ika
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1 sent him to the two dependents (men and
| jinn) from Your servants,
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wa ba athtahu ila alththagalayni min ‘ibadika
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enabled him to tread on the east and the
west of Your lands,
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wa awta'tahu masharigaka wa magharibaka
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made subservient to him the Buraq (the
celestial sumpter),
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wa sakhkharta lahu alburaga
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raised his soul to Your heavens,
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wa arajta biruhihi ila sama'ika
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and entrusted with him the knowledge of
whatever passed
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wa awda tahu ilma ma kana
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and whatever shall come to pass up to the
extinction of Your creatures.
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wa ma yakunu ila ingida'i khalgika
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You then granted him victory by means of
horror
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thumma nasartahu bilrru bi
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ordered (Archangels) Gabriel and Michael

‘ T F WeeWk WQ F

wa hafaftahu bijabra'ila wa mika'ila
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as well as the marked angels to surround
him,
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walmusawwimina min mala'tkatika
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and promised him to make his faith prevail
all other faiths
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however much the polytheists may be
averse.
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wa law kartha almushrikuna




| You did all that after You had settled him in
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an honest position among his people, '
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wa dhalika ba da an bawwa'tahu mubawwa'a |
sidgin min ahlihi
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made for him and them the first house
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wa ja alta lahu wa lahum awwala baytin
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ever located for the people; that is the
house in Bakkah,
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blessed and guidance for the worlds.
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mubarakan wa hudan lil alamina
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In it, there are clear-cut proofs.
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fini ayatun bayyinatun
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It Is the standing-place of Abraham,
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magamu ibrahima
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and whoever enters It will be secured.
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wa man dakhalahu kana aminan
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You alsosaid,i Al | ah onl vy dejf
away the uncleanness from you,
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wa qulta innama yuridu allahu liyudhhiba “ankum |
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O people of the House,
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ahla albayti
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wa yutahhirakum tathiran
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| You then decided the reward of Muhammad,
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thumma ja alta ajra muhammadin
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Your blessings be upon him and his
Household,
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salawatuka alayhi wa alihi
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to be the love for them:; as in Your Book
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mawaddatahum fi kitabika
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reward for it i
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faqulta qul la as'alukum "alayhi ajran




Illa almawaddata fi algurba
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wa qulta ma sa'altukum min ajrin fahuwa lakum
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wa qulta ma as'alukum "alayhi min ajrin
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except that he who wills, may take the way
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Illa man sha'a an yattakhidha ila rabbihi sabilan
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fakanu hum alssabila ilayka
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and the course to Your pleasure.
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walmaslaka ila ridwanika
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When his (i.e. the Prophet) days passed,
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falamma ingadat ayyamuhu
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he appointed as successor his vicegerent
“Ali the son of Abu-Talib,
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agama waliyyahu "aliyya bna abi talibin
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Your blessings be upon both of them and
their Household,
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salawatuka alayhima wa alihima hadiyan
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because he (the Prophet) was the warner
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iIdh kana huwa almundhira
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and Ali was the guide for every people.

T T SWEF TRy

wa likulli gawmin hadin
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| S0, he (the Prophet) said in the presence of
the people, ‘
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fagala walmala'u amamahu
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man kuntu mawlahu
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"All Is now his master.
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fa aliyyun mawlahu
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O Allah, guard any one who is loyal to "Ali,

allahumma wali man walahu




Dy G-Naldbdh

be the enemy of any one who antagonizes
him,
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wa adi man adahu
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support any one who supports him,
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wansur man nasarahu
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and disappoint any one who disappoints
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wakhdhul man khadhalahu
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considered me as his Prophet “Al is now
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wa gala man kuntu ana nabiyyahu fa aliyyun
amiruhu
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He alsosaid, n = Al i S0, arl
tree, ‘
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wa gala ana wa aliyyun min shajaratin wahidatin |
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| while all the other peoples are from various |
trees. o ‘
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wa sa'iru alnnasi min shajarin shatta




Dy G-Narld b G h

g

He endued him (i.e. Ali) with the position
that (Prophet) Aaron had with regard to
(Prophet) Moses,
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wa ahallahu mahalla haruna min musa
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except that there shall be no prophet after
me . O
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Illa annahu la nabiyya ba di
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He gave him in marriage his daughter the
doyenne of the women of the worlds.
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wa zawwajahu ibnatahu sayyidata nisa'l |
al alamina
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He allowed him (alone) to do whatever he
himself Is allowed to do in his Mosque.

O TRWTHODED T 7 7 h

1

wa ahalla lahu min masjidihi ma halla lahu
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He closed all the doors (to the Mosque)
except his (i.e. Ali) door.
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wa sadda al-abwaba illa babahu
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He then entrusted with him his knowledge
and his wisdom,
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thumma awda ahu ilmahu wa hikmatahu
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and Alil Is its door.
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wa aliyyun babuha
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So, whoever wants this city and wisdom,
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faman arada almadinata walhikmata
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falya'tiha min babiha
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He then said (to "Ali), i You ar e my
successor, and inheritor. :
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thumma gala anta akhi wa wasiyyil wa warithi
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Your flesh is part of my flesh,
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lahmuka min lahmi
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your blood is part of my blood,
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wa damuka min dami
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your peace is my peace,
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wa silmuka silmi
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your war is my wat,
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wa harbuka harbi
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| and faith is mixed with your flesh and blood
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wal-imanu mukhalitun lahmaka wa damaka
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as same as It Is mixed with my flesh and
blood.
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kama khalata lahmi wa dami
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| On the morrow, you shall be my vicegerent
on the (Divine) Pond.
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wa anta ghadan ala alhawdi khalifati
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You also settle my debts
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wa anta taqdi dayni
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and fulfill my commitments.
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wa tunjizu idati
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Your Shi ah (i.e. adherents) shall be on
pulpits of light,
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wa shi atuka ala manabira min nurin
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white-faced, around me in Paradise.
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mubyaddatan wujuhuhum hawli fi aljannati




Dy G-Naldbdh

They are my neighbors (therein).
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wa hum jirani
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Were it not for you Ali,
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wa lawla anta ya "aliyyu
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| true believers would not be recognized after |
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Hence, he (i.e. Ali), after the Prophet, was
true guidance against straying off,
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wa kana ba dahu hudan min alddalali
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light against blindness,
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wa nuran min al ama
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the firmest rope of Allah,
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wa habla allahi almatina
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and His straight path.
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wa siratahu almustagima
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None would precede him in blood relation
(with the Prophet)
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la yusbaqu bigarabatin fi rahimin
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or any priority in a religious affair,
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wa la bisabigatin fi dinin
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| and none would ever match him in any item |
of virtue. ‘
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wa la yulhaqu fi manqgabatin min manaqibihi
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He patterned after the Messenger,
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Imay Al |l ahodés bl essings
and their Household.
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salla allahu "alayhima wa alihima
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| He fought for the sake of true interpretation
(of the Qur'an).
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wa yuqatilu "ala altta'wili
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1 The blame of any blamer would never stop
{  him from doing anything for the sake of
Allah.
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wa la ta'khudhuhu fi allahi lawmatu la'imin
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He thus exterminated the villains of the
Arabs,
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gad watara fihi sanadida al arabi
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killed their heroes,
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wa gatala abtalahum
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and eradicated their ferocious fighters.
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wa nawasha dhu'banahum
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He therefore filled In their hearts with
malice
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d
from the battles of Badr, Khaybar, and
Hunayn as well as others.
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badriyyatan wa khaybariyyatan wa hunayniyyatan |

wa ghayrahunna
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Therefore, they clang inseparably to
opposing him
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fa'adabbat ala adawatihi




Dy G-Naldbdh

O
B30 <6

GO H ) 1X

and attached upon dissenting him
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wa akabbat ala munabadhatihi
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| until he had to kill the preachers, the unjust,
and the apostates.
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hatta gatala alnnakithina walgasitina walmarigina
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When he passed away
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wa lamma gada nahbahu
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| and he was killed by the most miserable of

all of the late generations who will be
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wa gatalahu ashqga al-akhirina yatba u ashqga al-
awwalina

| attached to the most miserable of the past
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salla allahu "alayhi wa alihi
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about the leadership of the successive
guiding ones was not carried out;
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fl alhadina ba da alhadina
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| rather, the people insisted on detesting him
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wal-ummatu musirratun ala maqtihi
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| and agreed unanimously on rupturing their
relations with him
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mujtami atun ala gati ati rahimihi
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and moving away his descendants (from
leadership),

~

T T Cryae e

wa igsa'li wuldihi
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| except for a few ones who fulfilled the duty |
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of observing their rights.
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illa algalila mimman wafa liri ayati alhaqgqi fihim
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faqutila man qutila
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many others were taken as captives,
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wa subiya man subiya
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and many others were banished.
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wa ugsiya man uqgsiya




Dy G-Naldbdh

E = '!

v*.‘ ® ‘.'4'5’;‘ ©

s ) - D N
TR AURL

Decrees were thus applied to them
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wa jara algada'u lahum
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In a form expected to grant them excellent
reward for that.
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bima yurja lahu husnu almathubati
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He gives it In Inheritance to whomever of
His servants that He wishes;
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yurithuha man yasha'u min ‘ibadihi
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and the end result shall be for the pious.
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wal agibatu lilmuttagina
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All glory be to our Lord.
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wa subhana rabbina
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Most certainly, the promise of our Lord
shall come to pass.
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In kana wa du rabbina lamaf ulan
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Allah shall never fail to fulfill His promise.
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wa lan yukhlifa allahu wa dahu
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He is the Almighty, the All-wise.
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wa huwa al azizu alhakimu
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For the Immaculate ones from the
household of Muhammad and Ali,
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fa ala al-ata'ibi min ahli bayti muhammadin wa
“aliyyin
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may Allah bless both of them and their
household,
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salla allahu "alayhima wa alihima
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let weepers weep.
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falyabki albakuna
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For them too, let lamenters lament.
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For the like of them, let tears be shed,
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wa limithlihim faltadhrif alddumu u
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Screamers scream,
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walyasrukh alssarikhuna
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yellers yell,
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wa yadijja alddajjuna
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and wailers walil.
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wa ya ijja al ajjuna
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Where Is al-Hasan? Where Is al-Husayn?
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ayna alhasanu ayna alhusaynu
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Where are the sons of al-Husayn;
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ayna abna'u alhusayni
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a virtuous one after another,
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salihun ba da salihin
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and a veracious one after another?
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wa sadiqgun ba da sadiqgin
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Where is the course (to Allah) after a
course?
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ayna alssabilu ba da alssabili
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Where iIs the best after the best?
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ayna alkhiyaratu ba da alkhiyarati
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Where are the rising suns?
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ayna alshshumusu alttali atu
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Where are the shining moons?
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ayna al-agmaru almuniratu
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Where are the brilliant stars?
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ayna al-anjumu alzzahiratu
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Where are the authorities of the religion
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ayna a lamu alddini
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and the foundations of knowledge?
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that I1s always represented by individuals
from the guiding (Prophetic) offspring?
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allati la takhlu min al itrati alhadiyati
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Where Is the one prepared for cutting off
’ the roots of the wrongdoers?
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ayna almu addu ligat'i dabiri alzzalamati
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| Where is the one awaited for mending every |
unevenness and crookedness?
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ayna almuntazaru li'igamati al-amti wal iwaji
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Where Is the one hoped for removing

| oppression and aggression?
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ayna almurtaja li'izalati aljawri wal udwani
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Where Is the one spared for refreshing the
duties and traditions?
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ayna almuddakharu litajdidi alfara'idi walssunani
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Where Is the one chosen for restoring the
faith and the code of law?
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ayna almutakhayyaru li'i adati almillati |
walshshari ati
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| Where is the one expected to restore to life |
the Book and its provisions?
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ayna almu'ammalu li'thya'i alkitabi wa hududihi
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| Where is the reviver of the elements of the
religion and its people?
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ayna muhyi ma alimi alddini wa ahlihi
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| Where is the one shattering the arms of the
aggressors?
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ayna gasimu shawkati almu tadina
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Where Is the one demolishing the edifices
’ of polytheism and hypocrisy?
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ayna hadimu abniyati alshshirki walnnifaqi
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| Where Is the one annihilating the people of
wickedness, ’
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ayna mubidu ahli alfusugi




Dy G-Narld b G h

disobedience, and tyranny?
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wal isyani walttughyani
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1 Where Is the one uprooting the branches of
’ error and insurgence?
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ayna hasidu furu'i alghayyi walshshigaqi
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Where iIs the one effacing the traces of
evasiveness and personal desires?
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ayna tamisu athari alzzayghi wal-ahwa'l
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Where Is the one severing the ropes of
fabrication and forgery?
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ayna gati u haba'ili alkidhbi waliftira'i
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Where Is the one terminating the insolent
defiant and persistent rebels?
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ayna mubidu al utati walmaradati
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Where Is the one tearing up the people of
obstinacy, misleading, and atheism?
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ayna musta'silu ahli al inadi walttadlili wal-ilhadi |
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Where Is the one ennobling the saints and
humiliating the enemies?
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ayna mu izzu al-awliya'i wa mudhillu al-a' da'i
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Where is the one bringing together (all
scattered) words to piety?
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ayna jami u alkalimati ala alttagwa




Dy G-Narld b G h

| Where is the door of Allah from which
’ brought him close?
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ayna babu allahi alladhi minhu yu'ta
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Where Is the Face of Allah towards whom

the saints turn their faces.
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ayna wajhu allahi alladhi ilayhi yatawajjahu al-
awliya'u
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Where is the means of access that is
connectedly extended between the earth
| and the heave
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ayna alssababu almuttasilu bayna al-ardi
walssama'l
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Where iIs the patron of the Conquest Day
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ayna sahibu yawmi alfathi
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and the stretcher of the pennon of true
guidance?
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wa nashiru rayati alhuda
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Where Is the one reunifying the dispersed
parts of uprightness and contentment?
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ayna mu'allifu shamli alssalahi walrrida
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Where Is the one demanding with the
vengeance of the Prophets and their
sons?
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ayna alttalibu bidhuhuli al-anbiya'it wa abna'i al-
anbiya'l

P T




Dy 0 -Nald b a h NN S

'
:

il di.

L ———

| Where Is the one demanding with the blood
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of the one slain In Karbala'?
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ayna alttalibu bidami almaqtuli bikarbala'a
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Where Is the one granted aid against
whomever transgresses and forges lies
! against him?
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ayna almansuru ala man i tada alayhi waftara
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Where Is the distressed who Is answered
when he prays?
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ayna almudtarru alladhi yujabu idha da a
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Where Is the forepart of the creatures who
enjoys dutifulness and piety?
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ayna sadru alkhala'iqi dhu albirri walttagwa
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Where is the son of the well-chosen
Prophet,
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ayna ibnu alnnabiyyi almustafa
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the son of Ali the well-pleased,
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wabnu aliyyin almurtada
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the son of Khadijah the glittery lady,
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wabnu khadijata algharra'i
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and the son of Fatimah the grand lady?
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wabnu fatimata alkubra
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May my father and mother be ransoms for
you.
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bi'abl anta wa ummi
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May my soul be protection and shield for
you.
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wa nafsi laka alwiga'u walhima
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O son of the chiefs drawn near!
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yabna alssadati almugarrabina
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O son of the most honorable, outstanding
ones!
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yabna alnnujaba'i al-akramina
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| O son of the guiding and well-guided ones!
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yabna alhudati almahdiyyina




Dy G-Narld b G h

- -"73; 4] ¢
r _\"! »
'D l‘ )\-\“ "“

g —

O son of the ever-best refined ones!
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yabna alkhiyarati almuhadhdhabina
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O son of the all-liberal and all-select ones!
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yabna alghatarifati al-anjabina
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| O son of the immaculate and purified ones!
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yabna al-ata'ibi almutahharina
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O son of the ample-giving, finely elected
ones!
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yabna alkhadarimati almuntajabina
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O son of the bounteous, most honorable
onesl!
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yabna algamagimati al-akramina
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O son of light-giving full moons!
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yabna albuduri almunirati
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O son of beaming lanterns!
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yabna alssuruji almudi'ati
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O son of piercing flames!
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yabna alshshuhubi alththagibati
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O son of luminous stars!
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yabna al-anjumi alzzahirati
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O son of patent ways!
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yabna alssubuli alwadihati
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O son of obvious signs!
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yabna al-a lami alla'ihati
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O son of perfect knowledge!
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yabna al ulumi alkamilati
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O son of renowned traditions!
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yabna alssunani almashhurati
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O son of well-established features!
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yabna alma alimi alma'thurati
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O son of well-known miracles!
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yabna almu jizati almawjudati
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| O son of widely withessed demonstrations!
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yabna alddala'ili almashhudati
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son of the straight path!
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yabna alssirati almustagimi
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O son of the great news!
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O son of him who iIs elevated and full of
wisdom in the original of the Book with
Allah. . 4
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yabna man huwa fi ummi alkitabi lada allahi
‘allyyun hakimun
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O son of signs and manifestations!
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yabna al-ayati walbayyinati
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O son of apparent points of evidence!
R
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yabna alddala'ili alzzahirati
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O son of clear-cut and dazzling
substantiations!
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yabna albarahini alwadihati albahirati |
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O son of conclusive arguments!
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yabna alhujaji albalighati
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O son of superabundant bounties!
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yabna alnni ami alssabighati
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O son of Taha and the decisive (verses)!
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yabna taha walmuhkamati




Dy G-Narld b G h

O son of Yasin and al-Dhariyat (the
winnowing winds)!
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yabna yasin waldhdhariyati
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O son of al-Tur (the Mount of Revelation)
and al- Adiyat (the running steeds)!
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yabna altturi wal adiyati
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O son of him who drew near and then
bowed:
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yabna man dana fatadalla
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he therefore was the measure of two bows
or closer still;
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fakana gaba gawsayni aw adna
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| nearness and closeness to the Most High
’ and Most Exalted (Lord)!

TOF 8 VAT cw“\ﬁ T Oy

L ———

dunuwwan waqtiraban min al aliyyi al-a'la
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How | wonder! Where has farness taken
you?
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Or which land or soil Is carrying you?
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bal ayya ardin tugilluka aw thara
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Is it on (Mount) Radwa or elsewhere on
(Mount) Dhi-Tuwa?
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abiradwa aw ghayriha am dhi tuwa
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It IS hard for me that | can see all creatures
but | can neither see you
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‘azizun alayya an ara alkhalga wa la tura
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nor can | hear any whisper or confidential
talk from you!
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wa la asma u laka hasisan wa la najwa
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It Is hard for me that ordeals encompass
you, not me
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‘azizun alayya an tuhita bika duniya albalwa
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1 and neither cry nor complaint from me can
’ rally round you!
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wa la yanaluka minni dajijun wa la shakwa
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May my soul be ransom for you; for
although you are hidden from us, you
have never forsaken us.
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binafsi anta min mughayyabin lam yakhlu minna |
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May my soul be ransom for you; for
although you are away, you have never
}’ been away from us.
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il di.

binafsi anta min nazihin ma nazaha anna




Dy G-Narld b G h

'
:

:

|

1

L ———

1 May my soul be ransom for you; for you are |
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the wish of an eager

D A s W

binafsi anta umniyyatu sha'igin yatamanna
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believing man or woman who mention you
and miss you.
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min mu'minin wa mu'minatin dhakara fahanna
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1 May my soul be ransom for you; for you are
’ an unmatched pioneer of dignity. ‘
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binafsi anta min aqidi izzin la yusama
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.1 May my soul be ransom for you; for you are |
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an unrivaled origin of glory.
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1 May my soul be ransom for you; for you are |

unparalleled center of bounties.
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binafsi anta min tiladi ni amin la tudaha
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| May my soul be ransom for you; for you are |
unequaled in all-inclusive honor. ‘
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il di.
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binafsi anta min nasifi sharafin la yusawa
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| Until when will | be bewildered about you, O |
my master, and until when?
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Ila mata aharu fika ya mawlaya wa ila mata
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1 In what kind of statement and in what kind
’ of talk can | describe you?
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wa ayya khitabin asifu fika wa ayya najwa
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| It Is hard for me that | can recelve answers
’ and words, but you cannot.
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‘azizun alayya an ujaba dunaka wa unagha




It Is hard for me that | weep for you but the
others disappoint you.
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‘azizun alayya an abkiyaka wa yakhdhulaka |
alwara
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It Is hard for me that what has happened
afflict you other than all the others.
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